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COMMISSION ÉLECTROTECHNIQUE INTERNATIONALE

VOCABULAIRE ÉLECTROTECHNIQUE INTERNATIONAL

CHAPITRE 421 - TRANSFORMATEURS DE PUISSANCE
ET BOBINES D'INDUCTANCE

PRÉAMBULE

1) Les décisions ou accords officiels de la CEI en ce qui concerne les questions techniques, préparés par des Comités
d'Etudes où sont représentés tous les Comités nationaux s'intéressant à ces questions, expriment dans la plus grande
mesure possible un accord international sur les sujets examinés.

2) Ces décisions constituent des recommandations internationales et sont agréées comme telles par les Comités nationaux.

3) Dans le but d'encourager l'unification internationale, la CEI exprime le vœu que tous les Comités nationaux adoptent
dans leurs règles nationales le texte de la recommandation de la CEI, dans la mesure où les conditions nationales le
permettent. Toute divergence entre la recommandation de la CEI et la règle nationale correspondante doit, dans la
mesure du possible, être indiquée en termes clairs dans cette dernière.

PRÉFACE

La présente norme a été établie par le Groupe de Travail 9 du Comité d'Etudes n o 14 de la
CEI : Transformateurs de puissance, sous la responsabilité du Comité d'Etudes n° 1 de la CEI :
Terminologie.

La présente norme constitue le chapitre 421 du Vocabulaire Electrotechnique International
(VEI).

Le texte de cette norme est issu des documents suivants :

Le rapport de vote indiqué dans le tableau ci-dessus donne toute information sur le vote ayant
abouti à l'approbation de cette norme.
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INTERNATIONAL ELECTROTECHNICAL COMMISSION

INTERNATIONAL ELECTROTECHNICAL VOCABULARY

CHAPTER 421 - POWER TRANSFORMERS AND REACTORS

FOREWORD

1) The formal decisions or agreements of the IEC on technical matters, prepared by Technical Committees on which all
the National Committees having a special interest therein are represented, express, as nearly as possible, an international
consensus of opinion on the subjects dealt with.

2) They have the form of recommendations for international use and they are accepted by the National Committees in that
sense.

3) In order to promote international unification, the IEC expresses the wish that all National Committees should adopt the
text of the IEC recommendation for their national rules in so far as national conditions will permit. Any divergence
between the IEC recommendation and the corresponding national rules should, as far as possible, be clearly indicated
in the latter.

PREFACE

This standard has been prepared by Working Group 9 of IEC Technical Committee No. 14 :
Power transformers, under the responsibility of IEC Technical Committee No. 1 : Termin-
ology.

This standard forms Chapter 421 of the International Electrotechnical Vocabulary (IEV).

The text of this standard is based on the following documents :

Full information on the voting for the approval of this standard can be found in the Voting
Report indicated in the above table.
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MEXAYHAPO jIHASI 3JIEKTPOTEXHIILIECKA5I KOMHCCHSI

MEXC,E(YHAPOgHbII%i 3JIEKTPOTEXH LIECKI414 CJIOBAPb

I'JIABA 421 — CHJIOBbIE TPAHCOOPMATOPbI H PEAKTOPbI

IIPEj114CJIOBHE

O(iHrZHanbxble peLUeHHSI HnH COrnanleHHR M3K no TexHH'IecKHM BonpocaM, nOJIrOTOBneHHble TexnHilecxHMH KoMHTe-
TâMH, B KOTOpbIX npeJICTaBneHbl BCC 3aHHTepeCOBaHHble HaLIHOHanbllble KOMHTeTbI, Bblpax<aloT, II0 BO3MO>KHOCTH
TOYHO, MexfJlyHapOJIHyIo TO'iKy 3peH4Si B JIaHHOI3 06nacTH.

2) gaHHble peLneHHSI npeJICTaBJIAIOT c060Ii peKOMeHJIaLIHH Jlnx MexCJlyHapOJIHOro nonb30BaHHSI H B 3TOM BHJIe npHHH-
MaIoTCH HaLIHOHanbLIbIMH KOMHTeTaMH.

3) B LjensiX CO,TjeIiCTBHSI MexüryHapOJIHOIi yHHIpHKaLIHH M3K BbIpaxCaeT nox<enaHHe, 'ITO6bI Bce HaLIHOHanbHble KOMHTeTbI
npHHSInH 3a OCHOBy CBOHX rOHaLjHOHaJIbHbIX CTaHJIapTOB peKOMeHJIaLIHH M3K, HaCKOnbKO 3T0 ,tZOnyCKaIOT yCJIOBHH
JjaHHOIi CTpaHbl. JIIO6ble paCXOxCJIenHSI, KOTOpble MOryT HMeTb MecTO Mexuly peKOMeHJIaLIHSIMH M3K H 000TBeTCTByIO-
IIjHMH CTanJlapTaMH, JIOnx<HbI 6bITb, HaCKOnbKO 3TO BO3MO)KHO, yKa3aHbITbI B nOCneJInHX.

BBEJE1EHHE

HacTosinlilH CTaHAapT noAroTOBJIeH Pa6oueH I'pynnoH 9 TexHHUecxoro KOMKTeTa M3K
Ho 14: "CI3JIOBble TpaHCCpOpMaTOpbl" nO>>; pyKOBOJZCTBOM TeXHIfiIeCKOTO KOMnTeTa Ho 1
" TepMI3HOJIOTPISi ".

HacToSIniiiiÎ CTaHjjapT npe,IICTaBJIRCT Co60i3 rJiasy 421 Me)K,AyHapOAHOrO 3JIeKTpOTeXHII-
ueçxoro CJioBapsl (M3C).

TeKCT HacToSILLjero cTaH,L[apTa OCHOBaH Ha CJle,ijylOLLjnX 41oxyMeHTax :

IIOJIHyIO IIH(pOpMaijnl0 O TOJIOCOBaHIIH n0 ,iIaHHOMy CTaHAapTy MOxcHO HaiITH B OTtieTe O

TOJIOCOBaHiIiI, yKa3aHHOM B Ta6Jlnue.
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